
Zárójelentés

Az antik (ind, görög, latin) filozófiai szövegek magyar fordítása digitalizálásának két célja:

(1) könnyen hozzáférhetővé tenni az anyagot a felsőoktatásban; (2) index-funkció:

visszakereshetővé tenni a fogalmakat.
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A meta-physica mívelésének hasznárúl, Magyar Filozófiai Szemle 48 (2004:1-2) 1 – 7. old.

A tamil nyelv és az indoárja hangfejlődés (cikk, közlésre elfogadva)

The fertile clash: the rise of philosophy in India. In: Csaba, Dezső (ed): Philological and

Linguistic Studies in Honour of Prof. Csaba Töttössy. Motilal Banarsidass, Delhi

A szerszám és a módszer: következtetés az arisztoteliánus és az ind logikai tradícióban. In:
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Digitalizált szövegek

Magyar Filozófiai Szemle 1998 – 2004

Ind filozófiai szövegek magyar fordítása digitalizált formában

Anuruddhācariya: A Felsőbb Tan foglalata. (Abhidhammatthasaṭgaha)

Fordította: Porosz Tibor

A Vallomás szavai. A korai buddhizmus szerzetesi szabályzata

Fordította: Farkas László

Buddha beszédei

Válogatta, páliból fordította, a jegyzeteket és az utószót írta: Vekerdi József fordítása

Dzsátakák. Buddhista születésregék

Válogatta, páliból fordította, a jegyzeteket és az utószót írta: Vekerdi József

Fehér Judit: Ki az igazi mādhyamika? (lCang-skya Rol-pa’i rdo-rje definíciója)



Rövid szövegek a Buddha beszédeiből. (Khuddakapāṭha)

Fordította: Porosz Tibor

Nyanaponika Thera: A buddhista meditáció szíve. A Satipaṭṭhāna Sutta szövege és

kommentárjai

Páli töredékek.

A Kalocsai Főszékesegyházi Könyvtár pálmalevél-töredéke alapján páliból fordította,

a szöveg transzliterációját készítette, a Bevezetést és a Jegyzeteket írta: Novák Tibor

Ruzsa Ferenc: A klasszikus szánkhja filozófiája

Sankara: A Brahma-szútra magyarázata

Fordította és a jegyzeteket írta: Ruzsa Ferenc

A jógácsára filozófiája

A bevezető tanulmányt írta, a szövegeket fordította és magyarázatokkal ellátta: Tenigl-

Takács László

Upanisadok

Fordította: Tenigl-Takács László

Dhammapada. A Tan ösvénye

Fordította: Vekerdi József.

Asvaghósa: Buddha élete. (Buddhacsarita)

Fordította: Vekerdi József

Fehér Judit: A buddhista középút filozófiája. Buddhapálita: A középút alapverseinek

magyarázata – A feltételek vizsgálata

Gótama: A logika szövétneke

Fordította és jegyzetekkel ellátta: Tenigl-Takács László

Bhagavad-Gítá. A Magasztos Szózata

Szanszkrit eredetiből magyar prózára fordította szó szerint, az utószót és a jegyzeteket

írta: Vekerdi József



A görögből és latinból fordított, könyvformában korábban megjelent szövegek esetében még

tárgyalásban vagyunk a kiadókkal a jogok tekintetében.

Folyamatosan gyűjtjük az ELTE Filozófiai Doktoriskola Antik Filozófia Programján készült

PhD-disszertációkat.


